Cooperazione territoriale europea, programma per la cooperazione transfrontaliera
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LETTERA DI INTENTI - PISMO O NAMERI
Per Lead Partner e Partner sloveni –

Le za slovenske vodilne partnerje in projektne partnerje

Riprodurre tale lettera di intenti per il Lead Partner e per ogni altro Partner.

Kopirajte po en izvod za vodilnega partnerja in vsakega partnerja pri projektu.

Titolo del progetto e acronimo / Naslov in akronim projekta:
In caso di approvazione del sopra menzionato progetto a valere sul Programma per la Cooperazione Transfrontaliera Italia-Slovenia 2007-2013, 

Če se zgoraj navedeni projekt, predložen za sofinanciranje v okviru Programa čezmejnega sodelovanja Slovenija-Italija 2007-2013, odobri, 

…………………………………………………………………………………………………,

(Denominazione ufficiale dell’Istituzione/organizzazione partner)

(Uradni naziv partnerske ustanove/organizacije)
elencato come partner progettuale n. ……… nella scheda progettuale, assicura di:

naveden v Prijavnici kot partner projekta št. ........., s podpisom tega dokumenta potrjuje:

1. essere un partner eleggibile a richiedere un finanziamento a valere sul Programma per la cooperazione transfrontaliera Italia-Slovenia 2007-2013, in linea con quanto previsto dal Programma operativo e dal bando per la presentazione di proposte progettuali; da je upravičeni partner, ki lahko zaprosi za sofinanciranje v okviru Programa čezmejnega sodelovanja Slovenija-Italija 2007-2013 v skladu z Operativnim programom in pogoji, določenimi v javnem razpisu;
2. avere le competenze tecniche rilevanti per il progetto, adeguate capacità di gestione e coordinamento di partenariato (solo per il LP) e adeguate capacità/sostenibilità finanziarie; da izpolnjuje zahteve glede tehnične usposobljenosti, potrebne za projektne aktivnosti, ustrezne usposobljenosti za vodenje projekta in usklajevanje partnerstev (samo za vodilnega partnerja) ter ustrezno finančno sposobnost;
3. aver letto ed accettato i contenuti del bando e di questa proposta progettuale a valere sul Programma per la cooperazione transfrontaliera Italia-Slovenia 2007-2013, da se je seznanil in izpolnjuje zahteve iz javnega razpisa in vsebine projektnega predloga v okviru Programa čezmejnega sodelovanja Slovenija-Italija 2007-2013;
4. che le informazioni fornite per la stesura della proposta progettuale sono corrette e veritiere; da so vsi podatki, navedeni v predlogu projekta, pravilni in resnični;
5. assumersi gli obblighi e i compiti derivanti dal Progetto; da sprejema obveznosti in naloge v okviru projekta;
6. che il Team Manager del partner è/da je vodja projektne skupine pri partnerju.............;
7. che la persona di contatto del partner è/da je kontaktna oseba partnerja............;
8. confermare che ogni spesa relativa al progetto non sarà finanziata da altri programmi UE; da se stroški, ki nastanejo v okviru projekta, ne bodo sofinancirali iz nobenega drugega programa Evropske unije;
9. contribuire con €……………… come proprio cofinanziamento al progetto (che ammonta a ……..% della quota totale di spettanza del partner); da bo zagotovil znesek v višini ……………… € kot sofinanciranje projekta (kar predstavlja …….% vseh izdatkov partnerja)
10. Qualora il finanziamento delle attività progettuali avvenga secondo la regola «de minimis» / V primeru, da projektne aktivnosti predstavljajo državno pomoč po pravilu «de minimis»: 
 ( di non aver ricevuto durante i due esercizi finanziari precedenti e nell’esercizio finanziario in corso, altro aiuto «de minimis» di qualsiasi fonte pubblica / v dveh predhodnih letih in tekočem proračunskem letu ni prejel kakršnekoli druge državne pomoči iz naslova «de minimis»;
ovvero / oziroma
 ( di aver ottenuto durante i due esercizi finanziari precedenti e nell’esercizio finanziario in corso, la concessione di agevolazioni finanziarie in regime «de minimis», di qualsiasi fonte pubblica, per un importo complessivo non superiore a 200.000 euro (100.000 euro se l’impresa è attiva nel settore del trasporto su strada) e ammontante a €……………… (indicare l’importo esatto) e / v dveh predhodnih letih in tekočem proračunskem letu je prejel pomoč iz naslova «de minimis» v znesku manj kot 200.000 € (100.000 € za podjetja, ki delujejo v cestnoprometnem sektorju), in sicer v višini ……………… € (vpišite višino prejete državne pomoči) in
( che tale limite non sarà superato con il contributo ottenuto con la presente richiesta / nova pomoč, ki je predmet tega projekta, ne bo presegla zgornje meje pomoči iz naslova «de minimis»
( che tale limite potrà essere superato con il contributo ottenuto con la presente richiesta / 

bo nova pomoč, ki je predmet tega projekta, presegla zgornjo mejo pomoči iz naslova «de minimis»
( che, in caso di approvazione del progetto, il sottoscritto si impegna ad informare l’Autorità di Gestione di eventuali contributi a titolo di «de minimis»ricevuti successivamente alla data della presente dichiarazione fino alla data della sottoscrizione del contratto di finanziamento / podpisani se obvezuje, da bo v primeru odobritve projekta Organu upravljanja sporočil, da je v času od podpisa Pisma o nameri do podpisa Pogodbe o sofinanciranju, prejel morebitne ostale pomoči v skladu s pravilom «de minimis»
( che il sottoscritto ha ottenuto/non ha ottenuto (cancellare la voce che non interessa) altri incentivi pubblici per le stesse iniziative ed aventi ad oggetto le medesime spese (divieto di cumulo) / podpisani je prejel/ni prejel (izbrišite neustrezno trditev) druga/ih javna/ih sredstva/sredstev za iste aktivnosti, ki se nanašajo na iste izdatke (prepoved kumulacije); 
11. Qualora il finanziamento delle attività progettuali costituisca aiuto di Stato / V primeru, da projektne aktivnosti predstavljajo državno pomoč:
( di essere in possesso dei parametri dimensionali ai sensi della definizione comunitaria di microimpresa, piccola e media impresa / izpolnjuje kriterije EU za določitev mikro, malih in srednje velikih podjetij.
…………………………………………
………………………


………………..

Firma del legale rappresentante

dell’istituzione/organizzazione partner


Luogo e data

Podpis odgovorne osebe 




Kraj in datum

       partnerske ustanove/organizacije
…………………………..……………….


…………………………………………..

Nome (timbro) del firmatario
Titolo/posizione all’interno dell’istituzione/organizzazione partner

Izpisano ime podpisnika



Funkcija v partnerski ustanovi/organizaciji
……………………………………………

Timbro ufficiale dell’istituzione/organizzazione partner

Uradni žig partnerske ustanove/organizacije
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Approvato/Potrjeno 11.6.2009 
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